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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

Både helbredelse og tilgivelse finnes i sin fylde i 
Jesu Kristi forsonende kjærlighet.

Jeg uttrykker min kjærlighet til president 
Russell M. Nelson og min takknemlighet for den 
bemerkelsesverdige innflytelsen han har hatt på 
hver enkelt av oss. Og for oss alle takker jeg Gud 
for å ha bevart og foredlet president Dallin H. 
Oaks’ edle liv.

For hvert år som går, føler jeg større 
kjærlighet til vår Frelser Jesus Kristus og for hans 
barmhjertige forsoning. Hans suverene offer, 
som sikret seier over død og synd, er det mest 
betydningsfulle bidrag i hele menneskehetens 
historie. Å forstå hans guddommelige gave er for 
meg en kontinuerlig himmelsk opplæring som vil 
fortsette etter jordelivet.

Frelserens mektige medfølelse når det gjelder 
å tilgi synd og helbrede sår forårsaket av andres 
synder, er en ytterst mirakuløs tilkjennegivelse av 
Guds kjærlighet.

Mitt ønske er å gi håp til dem som søker til-
givelse for svært alvorlige synder, og å tilby trøst 
til dem som søker helbredelse for pinefulle sår 
forårsaket av andres alvorlige synder.

Både helbredelse og tilgivelse finnes i sin 
fylde i Jesu Kristi forsonende kjærlighet.

 Tro på Jesus Kristus
Hvis du har begått alvorlige synder og er i 

prosessen med å omvende deg eller har et ønske 
om å omvende deg fullstendig og føle tilgivelsens 
usigelige glede, skal du vite at dette mirakelet 
venter deg.Frelseren kaller stadig: “Kom til meg.”
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Å styrke din tro på vår Frelser Jesus Kristus 
vil forsterke din sjels lengsel etter å kjenne ham, 
tro på ham og gi deg hen til ham.Enos spurte om 
sin egen tilgivelse: “Herre, hvordan er det gått 
til?”Herren svarte: “På grunn av din tro på Kris-
tus, som du aldri før hverken har hørt eller sett.”

Og Moroni la til: “Og hvis dere nekter dere 
all ugudelighet og elsker Gud av hele deres makt, 
sinn og styrke, da er hans nåde tilstrekkelig for 
dere.”

Å vende deg fra synd, vende deg til Gud og 
styrke din tro på Jesus Kristus er en vakker begy-
nnelse. Å underkaste deg ydmykt Guds vilje in-
nebærer å erkjenne alvorlige synder for biskopen 
eller grenspresidenten, men din fulletilgivelse 
kommer fra Frelseren.Tilgivelse er en guddom-
melig gave som tilbys ved Jesu Kristi nåde.

 Ærlighet
Et ønske om virkelig å vende tilbake til Gud 

ledsages av en fast beslutning om å være fullsten-
dig ærlig overfor din himmelske Fader, overfor 
deg selv, overfor dem som ble skadelidende, og 
overfor din prestedømsleder. Din himmelske 
Fader gleder seg over din beslutning om å 
komme til hammed et sønderknust hjerte og en 
angrende ånd.Å ha en angrende ånd er ydmykt 
å legge seg i Guds hender. Å ha et sønderknust 
hjerte bringer det apostelen Paulus beskrev som 
“[bedrøvelse] etter Guds sinn”,en dyp lengsel i 
sjelen etter å vende tilbake til ham koste hva det 
koste vil.

 Gjenopprette det som er ødelagt
Din lengsel får deg til å ønske å reparere det 

du har ødelagt. Men noen ting står ikke i din 
makt å reparere, og du ber inderlig om at Herren, 
ved sin nåde, vil hjelpe til med å helbrede dem 
som har blitt såret som følge av dine handlinger.

Virkningene av alvorlig synd overfor andre 
er ofte smertelig vanskelige å overvinne. Følger 
du Mosiahs sønners eksempel, som “strevde 
iherdig for å utbedre all den skade de hadde 
påført”?Snakk med dem du respekterer om det 
du kanskje ikke ser.
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Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

Da jeg forberedte denne talen, fikk jeg en 
uventet e-post fra en som var i ferd med å om-
vende seg og ønsket å vende tilbake til Kirken. 
Hans tidligere hustru led fremdeles på grunn av 
“tapet av [deres] evige ekteskap, [vanskeligheter 
med barna], tapet av økonomisk trygghet, … 
ikke [være] helt i stand til å holde tritt med 
utgiftene, [og] de dypt kvelende følelsene av å bli 
forrådt.”

Han fortalte meg hvordan hans prest-
edømsleder “følte seg tilskyndet til å [be ham] 
med bønnens hjelp om å overveie hva mer [han 
kunne gjøre for sin tidligere hustru og sine 
barn]”. Med tillatelse vil jeg dele en del av hans 
e-post:

“Jeg trodde [først] at [pengene] jeg ga avkall 
på i skilsmissedommen var mer enn generøst, 
men grenspresidenten oppfordret meg til å faste 
og be angående det …

I begynnelsen strevde jeg med tanken på yt-
terligere oppreisning. Siden mine synder ikke var 
økonomiske, lurte jeg på hva et ‘generøst veder-
lag’ egentlig betydde … [men] jeg innså snart at 
det ikke bare handlet om penger.

Mine prestedømsledere møtte med [min 
tidligere hustru] og mine barn, og forsto at de 
fortsatt strevde og ikke var blitt leget …

Mitt nye mål var å gå fremover med tro … 
Jeg uttrykte ganske enkelt mitt ønske om å hjelpe 
uten å vente å få noe tilbake … Jeg bestemte 
meg for å [sende min tidligere hustru et bestemt 
beløp] ved hver lønnsutbetaling, som var en 
betydelig del av nettolønnen min. Like før den 
første betalingen, [innprentet Herren i mitt sinn 
at jeg trengte] å betale [det dobbelte av beløpet].

Jeg har lært at oppreisning ikke bare handler 
om penger. Det handler om ydmykt å vie mitt liv 
til Herren … Pengene skal brukes til å erstatte det 
jeg tok fra familien min på grunn av mine dårlige 
valg. Det handler om å avgi og holde løfter uten å 
forvente noe til gjengjeld, og hjelpe henne å ikke 
bekymre seg for regninger slik at hun kan søke 
Ånden.”

Din innsats for å gjenopprette det du har 
ødelagt, har kanskje ingenting med penger å 
gjøre, men når du ydmykt rådfører deg med 
Herren, oppdager du kanskje at det er mer du 
kan gjøre.
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L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

 Gradvis guddommelig godkjennelse
Når du søker Herres tilgivelse, må du være 

tålmodig mens du venter på hans fulle godkjen-
nelse. Overvei dette skriftstedet:

“De bøyde seg i den dypeste ydmykhet, og … 
ropte med stor kraft til Gud, ja, hele dagen lang 
… [Men] Herren [var] sen til å høre deres rop på 
grunn av deres synder.”

“Likevel hørte Herren deres rop og begynte 
… å lette deres byrder … Og … det [begynte 
gradvis] å gå dem vel i landet.”

Vær tålmodig når Herren gradvis gir deg sin 
velsignelse og anerkjennelse.

I Herrens beleilige tid vil du føle hans røst 
fortelle deg: “Du skal [ikke] være urolig mer på 
grunn av disse ting”En dag, når du fortsetter å 
vende deg til Frelseren, vil din himmelske Fader 
“[ta] skylden bort fra [ditt hjerte], ved sin Sønns 
sonoffer”.

 Skadet og lidende
For deg som har blitt så urettferdig skadet 

av en annens alvorlige synder, ønsker jeg å dele 
Frelserens kjærlighet og medfølelse, hans trøst og 
fred.

Tristheten du har følt, hjertesorgen, tapet, 
den kvelende følelsen av svik, omveltningen av 
livet slik du forestilte deg at det skulle være – jeg 
gir deg min absolutte forsikring om at Frelseren 
kjenner deg og elsker deg. Søk ham. Han er din 
trøst og styrke. Han vil sende sine engler for å 
holde deg oppe. Når vil din smerte bli borte, din 
sorg dempet, de uønskede minnene glemt? Det 
vet jeg ikke. Men dette vet jeg: Han har kraften til 
å bringe hodepryd fra din lidelses aske.

Våre kjære brødre og søstre i Grand Blanc 
i Michigan har, med sin urokkelige tro på Jesus 
Kristus, med sitt mot og sin uselviskhet, mottatt 
og vil i ukene og månedene fremover motta rike-
lig av Frelserens uforlignelige kjærlighet og nåde.

Hvis du fortsetter å sette din lit til Ham, vil 
dine mørkets skyer og forpinte gråt om natten 
bli forvandlet til tårer som strømmer av glede og 
fred i morgenlyset.“[Din] smerte skal bli til glede 
… Og ingen tar [din] glede fra [deg]”.Det øyeb-
likket vil komme. Jeg vitner om at det vil komme.
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On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :

Jesu Kristi forsonende kjærlighet kan finnes 
i de vanskeligste situasjoner, men vi har alle et 
konstant behov for vår Frelsers nåde og forson-
ing. President Dallin H. Oaks har undervist: “På 
grunn av hans forsonende erfaring i jordelivet, 
er Frelseren i stand til å trøste, helbrede og styrke 
alle menn og kvinner overalt, men jeg tror bare 
han gjør det for dem som søker ham og ber om 
hans hjelp. Apostelen Jakob sa: ‘Ydmyk dere for 
Herren, så skal han opphøye dere’ (Jakobs brev 
4:10). Vi kvalifiserer oss til denne velsignelsen 
når vi tror på ham og ber om hans hjelp.”

 Eldste Robert E. Wells
Jeg fikk tillatelse av min kjære venn og emer-

itus generalautoritetsytti, eldste Robert E. Wells, 
nå 97 år gammel, til å fortelle om hans opplevelse 
for mer enn 60 år siden.

Da han bodde i Paraguay i 1960 og var 
ansatt som internasjonal bankmann, var Robert 
Wells, da 32 år gammel, og hans hustru Meryl 
pilot i hvert sitt fly, og fløy hjem fra Uruguay til 
Paraguay. I møte med tette skyer mistet Robert 
og Meryl visuell kontakt og radiokontakt med 
hverandre. Robert landet raskt, hvor han fikk 
vite at hans hustrus fly dessverre hadde styrtet. 
Hverken hans hustru eller de to vennene som 
fløy sammen med henne, hadde overlevd. Barna 
hans hjemme i Asunción, var syv, fem og to år 
gamle.

Eldste Wells sa om sin sorg:

“Ord vil for alltid være utilstrekkelige når 
det gjelder å uttrykke smerten som svulmet i 
meg, fortærte følelsene mine og lammet sansene 
mine. Dype sorgens tårer ville ganske enkelt ikke 
slutte å strømme. For å gjøre vondt verre, da 
tankene mine forsøkte å håndtere den knusende 
erkjennelsen av min hustrus bortgang, opplevde 
jeg enorm skyldfølelse fordi jeg følte at jeg var 
ansvarlig for krasjet.”

Robert klandret seg selv for at flyet ikke had-
de blitt inspisert grundigere, og for ikke å ha gitt 
sin hustru bedre instruksjoner for instrumentfly-
ging. Han følte seg skyldig i forsømmelse.

Robert sa:
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« Mon esprit est entré dans un état de confu-
sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

“Mitt sinn gikk inn i en mørk døs … Jeg 
eksisterte bare [for barnas skyld] ikke noe annet.

Jeg … mistet lysten til å fortsette å leve.”
Med tiden ble Robert velsignet med en dypt 

åndelig opplevelse. Han fortalte:
“En kveld omtrent ett år senere, mens jeg lå 

på kne i bønn, skjedde det et mirakel. Mens jeg 
ba og bønnfalt min himmelske Fader, følte jeg 
det som om Frelseren kom til min side, og jeg 
hørte en hørbar røst uttale disse ordene til min 
sjel og mine ører: ‘Robert, mitt sonoffer betalte 
for dine synder og dine feiltrinn. Din hustru 
tilgir deg. Dine venner tilgir deg. Jeg vil løfte din 
byrde …’

Fra det øyeblikket ble byrden av skyldfølelse 
[og fortvilelse] på forbløffende vis løftet fra meg. 
Jeg hadde blitt reddet! Jeg forsto umiddelbart 
den altomfattende kraften i Frelserens forsoning 
og … at det gjaldt direkte for meg … Jeg … op-
plevde lys og glede som jeg aldri før hadde kjent 
… Jeg hadde fått en gave jeg selv ikke hadde 
opptjent – Herrens nådegave … Jeg fortjente den 
ikke – jeg hadde ikke gjort noe for å være ber-
ettiget til den, men han ga den til meg likevel.”

Brødre og søstre, måtte hver og en av oss bli 
“helliggjort i Kristus, ved Guds nåde gjennom 
utgytelsen av Kristi blod … [og bli] hellige og 
plettfrie.”

Jeg vitner om vår Frelsers og Forløsers 
kjærlighet, barmhjertighet og nåde. Han lever. Vi 
er hans, vi er paktens barn. Når vi tror på ham, 
følger ham og stoler på ham, vil han løfte oss opp 
fra våre sorger og våre synder. Så, etter dette jor-
delivet, i vår Faders hus, vil vi bo sammen med 
ham evindelig og alltid. I Jesu Kristi navn. Amen.
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